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List of Abbreviations in the Book

(4RR& IR )
1. AFH——Affective Filter Hypothesis( 15 /8 38 B i%)
2. AL—Applied Linguistics( N JfiE 5 %)
3. AIM Audiolingual Method (W E#(2# 35 )
4. A-O Method——Aural-Oral Method (W7 i}t )
5. ARPANET——Advanced Research Project Agency Network (B & 5% 11
RE ML)
6. AT & T——American Telegraph & Telephone Company (3 H LR H
AT
7. ATM Automatic Taking Machine( 5 31 BUEK#L)
8. BICS—Basic Interpersonal Communicative Skill (A< A BR3ZFrEz6E)
9. CA—Contrastive Analysis(X} H.734T)
10. CAI Computer-Assisted Instruction(FTE Y B #2#)
11. CAL—=Center for Applied Linguistics( ¥ F i 5 % H.0)
12. CALL——Computer-Assisted Language Leaming(-H BAUHBIINE2S)
13. CALP—— Cogpitive Academic Language Proficiency GAHIZFARIEF K )
14. CALT Computer-Assisted Language Testing(F1 & A4 B1iE 5 WliX)
15. CAT——Computer-Adaptive Testing(F1E HLiE M MR )
16. CLL——Community Language Learning(#HiE & ¥ 3 1)
17. CLT Communicative Language Teaching(3Fri& & H2FE:)
18. CT Central Tendency(%£H &)
19. DARPA—Defense Advanced Research Projects Agency( EE B3 i 22 BF
FIHRE)
20. EA——Error Analysis(851%#7)
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EFL English as a Foreign Language( J£iB1E R FME)
ELT—English Language Teaching( 3 iE#(2%)

FLT Foreign Language Teaching(¥ME#(2)
FNC—Federal Networking Council (B¢ FFRIZ5 % R £ )
FSk Foreign Service Institute(3€ E /M52 24 5% )

AILA—L’ Association Internationale de Linguistique Appliquée ( B 7
MAEE%¥%)
IL—Interlanguage( 41 i& )
L1—First language(i&)
12— Second language(%8 "1& 5 JME)
LAB——Language Aptitude Battery(i& 5 & HEHR,)
LAD——Language Acquisition Device(i& 5 ~J 13 HL#)
LAN—Local Area Network (538 /])
LMC——Language Making Capacity(i& 5 215 fES7)
MCIF——Media Control Interface( S Hl# 1)
MLAT——Modem Language Aptitude Test( BALIE & EEIIL)
MOO——Mud Object-oriented ( T [1) X 52 i) 2 HbAZWERR )
MSN——Microsoft Network (f#(%k M 4% )
MUD——Multi-User Dungeon( 342§ %% )
NP——Noun Phrase( 4 1#iA]4 )
PC Personal Computer(-1~ A F&J%)
PLATO———Programmed Logic for Automated Teaching Operations( B 3l
HEREBBBEF RS
PR—Percentile Rank (& 437)
SD——Standard Deviation($7 %2 )
S-R Stimulus-Response( ﬁl]ﬁﬁ L)
TESL——Teaching English As a Second Language( {EZ1E/E R4 —iE
ik ED)
TESOL——Teachers of English to Speakers of Other Languages (3¢ E %
BEINES)
TG——Transformational Grammar( ¥ #iE%:)
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48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

TL——Target Language( HHriE)

TPR Total Physical Response( 4 B ROV )

TOEFL Test of English as a Foreign Language(3LH#a% 1)
UG——Universal Grammar( i@ 15¥:)

UK——United Kingdom(ZZ[H )

UNIVAC Universal Automatic Computer(GE B #hi+841)
VP Verb Phrase(3lji7]17]4H )

WWW——World Wide Web(3FER )
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